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Za blagor
vseh ljudi

Marko Sosic

Nenni Delmestre

Lina Vengoechea
Renata Vidic
Jaka Varmuz
Martin Vrtacnik

Matej Pajntar

Zum, lastnik supermarketa
na celu ljudskih cet in
obmejnih straz

Zug, njegova Zena
Ansch, Zugin mlajsi brat
Topf, mehanik

Schwei,
obcinski uradnik

Kopf, zdravnik

Luss, studentka,
hcerka mehanika Topfa

??? mladi nezakoniti
pribeznik

Premiera
20. aprila 2018 v Gledalisc¢u Koper.

Predstava nima odmora.

V GledaliS¢u Koper ste do danes reZirali Stiri dramska
besedila, vedno sodobna, vedno tista, ki ste jih predla-
gali vi. Vas je k odlo€itvi, da Za blagor vseh ljudi ponu-
dite naSemu gledaliS¢u, nagovorilo tudi dogajanje ob
slovenski meji, ki smo jo pred letom in pol, v strahu
pred novim navalom migrantov, zavarovali z Zico?

K uprizarjanju tega besedila ne nagovarja le
situacija v Sloveniji, ampak v vsej Evropi. Pre-
treslo me je, ko sem slisala ali videla, kako so
se na val nezakonitih prebeznikov odzvale vla-
de in prebivalci drzav, ki jih migranti preckajo

Strah ¢loveku ni lasten. Zakaj torej strah pred mi-
granti, tujci?

Zaradi posplosevanja dejstev o beguncih.
Vsakrsno posplosevanje o njihovih navadah
in obicajih, veroizpovedi ali svetovnem nazoru
je lahko skodljivo in vodi v fasizem, nacizem,
totalitarizem, k ponavljanju najhujsih trenut-
kov iz zgodovine 20. stoletja. V Zadru smo
bili nedavno price strasljivemu posplosevanju
mnen;j o desetih sirijskih migrantskih druzi-
nah, ki naj bi se integrirale v lokalno okolje.

Clovekova dejanja
narekuje strah

Pogovor z reziserko Nenni Delmestre
pred premiero drame Za blagor vseh ljudi

ali so tja namenjeni. V strahu pred begunci so
se Stevilne drzave in njihove vlade odzvale pa-
ni¢no, med njihovimi prebivalci pa je zavladala
histerija. Prav o strahu pred migranti in odzivih,
ki izhajajo iz tega iracionalnega strahu, ki nas
vodi k temu, da postavljamo zi¢nate pregrade —
ne samo fizicne, ampak tudi mentalne in cust-
vene v odnosu do drugih in druga¢nih — pa
govori tudi Randazzovo besedilo. Odlocitev za
njegovo uprizoritev je bila zato samoumevna.

Zakaj ste besedilo Zeleli uprizoriti prav v Kopru, ne

na primer v Novi Gorici, Mariboru ali Trstu, kjer ste Ze
reZirali?

Koper je obmejno mesto in vsaj zame mesto
strpnih ljudi. V njem se Ze od nekdaj mesajo
razli¢ne narodnosti in z njimi razli¢ne kulture,
zato lahko le od tam izhajajo tolerantnejse misli
do drugih in druga¢nih. Ce bi to Randazzovo
besedilo rezirala v Ljubljani, kjer so hkrati
potekali protesti proti migrantom in shodi za
migrante, bi ob¢instvo predstavo dozivljalo kot
kazanje s prstom v nasprotnike pribeznikov,

s ¢imer bi se uprizoritev nevarno priblizala
»dnevno politicnemu gledalis¢us, s tem pa po-
drejanju estetskih nacel politicnim namenom
in Sirjenju politicne ideje. Gledalisce, ki ljudi
obsoja zaradi njihovega drugacnega razmislja-
nja, me ne zanima, verjamem pa v gledalisce,
ki zna prodreti v globlje plasti ¢lovekovega duha.
Prepri¢ana sem, da bo uprizoritev pri ob¢in-
stvu v Kopru naletela na drugacen odziv kot
tam, kjer so bili ljudje prica dogodkom in zato
razdeljeni na tiste »za« in tiste »proti«.

Cetudi na te ali one v uprizoritvi ne kazete s prstom,
se bo v njej najbrz prepoznal vsak, ki ...

Ne smemo se slepiti; to je predstava o nas, in
nekateri se bodo v njej prepoznali, tudi tisti,
ki se imajo za bolj odprte, strpnejse. Ti si bodo
morda priznali (podobno kot Studentka Luss,
najbolj pozitiven lik v predstavi, ki na Zugino
vprasanje — Nifi fi jih noces? — zelo posteno

in pogumno odgovori — Ne.), da kljub njihovi
tolerantnosti, migrantov le ne bi imeli pred svo-
jimi hiSnimi vrati. Prsta torej ne smemo lice-
mersko usmeriti v drugega, Se preden si sami
ne odgovorimo na vprasanje o svojem odnosu
do migrantov, o strahu. Prav s tem vpraSanjem
gledalce nagovarja tudi predstava: koliko je

v navadnih, povsem obicajnih ljudeh ta strah
prisoten tako, da se ti lahko spremenijo in po-
stanejo posasti.

Odzivi tamkajsnjih prebivalcev so bili zastrasu-
joci, slisati je bilo, da bodo migranti vdirali v
njihova stanovanja, celo to, da bodo posiljevali
njihove Zene. Sele takrat, ko so mediji objavili
fotografije druzin in so Zadrcani spoznali, da
so sirijske druzine taksne kot nase, so se stra-
sti umirile. Stevilni so spremenili dotedanje
mnenje o beguncih in si priznali, da so tudi oni
tako kot mi — ljudje. Mislim, da je cas, da zno-
va pois¢emo Cloveka v ljudeh.

Ko govoriva o0 Randazzovem Za blagor vseh ljudi,
govoriva tudi o rasizmu, homofobiji, norosti, ignoran-
ci, lazni krS¢anski morali, predvsem pa o sovrastvu
do tujcev, Ki so, kakor je v uvodu zapisal Randazzo,
»nevarni Ze po definiciji«. Kaj je tisto, kar jih dela
nevarne?

Strah! Niso nevarni, za tak$ne so jih zaradi
strahu, ki ga vzbujajo v njih, oznacili prebivalci
»lepega, mirnega katoliSkega naselja«, ki ga
spremlja ta nesreca, da lezi ob reki, ki jo vsako-
dnevno poskusajo preplavati prebezniki. Tako
kot strah pred drugim in drugac¢nim vpliva na
¢lovekova dejanja v realnem svetu, vpliva tudi
na reakcije Randazzovih protagonistov. Postal
je najmocnejSe orodje manipulacije in se ze
zapisal v naso DNK. Zaradi strahu, je nas to-
lerancni prag vsak dan nizji, mi pa ostajamo
vedno bolj zaprti v svoje male svetove. Danes
sem znova prebrala Randazzov uvod k besedi-
lu, v katerem je zapisal, da nikoli ne bo krical
,na pomo¢!’ zaradi nekoga samo zato, ker je
drugacen kot on, in nato doda, da upa, da ni
edini. Ob tem sem se spomnila na eno svojih
najljubsih pesmi Imagine. Tudi v njej John Len-
non poje, da ni edini, zato pesem, ki je nastala
leta 1969, simboli¢no predhodi vsem tem do-
godkom. Ljudje se danes mrzli¢no zapiramo

v nase male svetove udobja in luksuza, ki ju
ponuja zahodna civilizacija, in zavracamo vse,
kar bi nas lahko ogrozilo. Tako dale¢ smo ze
zabredli, da ne moremo vec reci Vem, da nisem
edini, temve¢ Upam, da je tu Se kdo! Ta misel mi
jemlje pogum in zato mislim, da moramo upri-
zarjati besedila, kot je Randazzovo.

Gre pri protagonistih Blagra za rasizem ali vsesplosno
sovraStvo do tujcev in neznanega?

Njihov strah je strah pred drugimi in drugac-
nimi, zato je njihovo sovrastvo usmerjeno v vse
in vsakogar — od Slovanov, Romov, Judov in
Filipincev do narkomanov in istospolnih oseb.
V ze omenjenem uvodu Randazzo tudi zapise,

da za blagor vseh nasih ljudi vendarle nismo vsi
enaki, s ¢imer izrazi upanje, da so na svetu Se
vedno odprti in tolerantni ljudje, boljsi kot nje-
govi protagonisti. Prav zaradi tak$nih se tudi

v resni¢nem zivljenju vedno bolj oZi prostor
tistih, ki so kakor koli drugaéni. Zal jim sledimo
tudi mi; na Hrvaskem smo preziveli vojno, toda
takrat nisem obcutila toliko rasnega, verskega
ali drugega sovrastva, kot ga pri ljudeh obcu-
tim danes. Tudi zaradi tega je Randazzovo
besedilo iz sredine devetdesetih let prejsnjega
stoletja vsaj zame — vizionarsko.

Prevzema strah pri Randazzu vlogo antagonista?

Da. Od pamtiveka se ¢lovek odziva iz strahu;
strahu pred levom ali medvedom, Se najbolj

iz strahu pred drugim ¢lovekom, kar pomeni,
da se nismo oddaljili od primarnega zivalskega
instinkta. Tudi na dejanja, akcije in reakcije
Randazzovih likov — predvsem Schweia, Topfa,
Anscha in Zuma — vpliva strah, zato se morajo
ti nenehno spopadati z lastnimi predsodki. In
avtor dobro ve, da dejanj, ki jih pri ljudeh pov-
zroci strah, ni mogoce ustaviti vse do tragicne-
ga konca. Podobno kot bi po pobocju zakotalili
snezno kepo, ki bi postajala vse vecja, dokler
ne bi v dolini povzrocila katastrofe. Tu pa ze
lahko govorimo o psihologiji mnozic.

Za blagor vseh ljudi se kon€a s smrtjo, torej tragicno,
vendar bi ga — tudi zaradi komicnih trenutkov — tezko
oznadili za tragedijo. Kako besedilo »berete« vi?

Ce sprasujete po zanru, bi ga oznacila za dramo.
Humorna in komi¢na mesta v besedilu smo v

predstavi izkoristili tako, da le-ta bolj kot ko-
mic¢no ucinkujejo grobo, vcasih kruto. Taksen
preobrat omogoca tudi scenski prostor (sceno-
grafka Lina Vengoechea na odru nikoli ne ust-
varja »dobesednega« prostora, temvec vedno
svet, ki je tokrat nadvse ljubek), zaradi katere-
ga komicni trenutki pri gledalcu ne vzbujajo
ve¢ smeha. Humor se v nasi uprizoritvi vzpo-
stavlja kot nasprotje, ki brezhibno urejen in
»normalen« svet prebivalcev obmejnega zasel-
ka prikaze v zelo slabi luci. Nekatere situacije
so same po sebi tudi groteskne, toda v nacinu
igre in v reziji smo se groteski — tudi zato, ker
jo obcinstvo preveckrat vnaprej povezuje z
lahkotnejsim zanrom — izognili.

Zizjemo dveh likov vsi drugi v dogajanje ne vstopajo
s predzgodbami, nihce od njih se v toku dogajanja ne
spremeni, ob koncu so prav taksni kot na zacetku.
Lahko pri Randazzu govorimo o tipih, manj o likih?
Zagotovo Randazzovi »junaki« predstavljajo
nekaksne obrazce, modele razmisljanja in de-
lovanja, toda ker v gledalis¢u vedno stremimo
k temu, da iz tipiziranih znacajev ustvarimo
kompleksne ljudi iz krvi in mesa z vsemi nji-
hovimi napakami, je bila to tudi tokrat nasa
igralska naloga. Zelela sem narediti predstavo,
v kateri bodo gledalci spremljali sebi podobne
ljudi, ne manifesta, v katerem bodo liki pred-
stavljali politicne ideje! Liki nam morajo biti
podobni; vse, kar se namrec¢ dogaja v drami,
se dogaja pri nas, se dogaja danes in se bo
zgodilo tudi jutri!

Posebnost Randazzovega pisanja je besedilo povsem
brez loGil (prevajalec Marko Sosic jih je v soglasju

z avtorjem v prevodu zapisal), replike, ki se »lomijo«
in izolirajo posamezne besede, zaradi ¢esar besedilo
na prvi pogled spominja na zapis v verzih. Kako tako
zapisano besedilo vpliva na govorno interpretacijo?
Pri govorni interpretaciji smo sledili logiki
slovenskega stavka in jezika, graficna podoba
teksta, ki res spominja na verzno, pa nam je
bila v pomoc¢ pri vsebinski ¢lenitvi, ¢lenitvi na
teme, poante, vcasih tudi na to, kje igralec na-
redi premor, kdaj vdihne ... Avtorjevi ¢lenitvi
besedila nismo slepo sledili, saj je sam zapisal,
da je to storil zaradi nekaksne vecje igralske
svobode, da vsak sam strukturira pomen, smi-
sel stavka. Nas pristop je bil zato precej svo-
boden.

Vrniva se na zacetek najinega pogovora. Ste, preden
ste besedilo predlozili Gledalis¢u Koper, pomislili, da
bi ga uprizorili v Splitu, kjer ustvarjate in Zivite?
Nisem. V nasprotju s Slovenijo se je Dalmacija
izognila migrantskemu valu, zato bi bila upri-
zoritev v splitskem gledaliscu za tamkajsnje
obcinstvo manj privlacna, toda zaradi intrigant-
ne tematike zagotovo odmevna. Split begunske
problematike ne pozna, zato sem prepricana,
da je to besedilo bolje igrati tam, kjer obstaja
konkreten, begunski kontekst. Razocarana pa
ugotavljam, da je del Splitéanov do drugac¢nih
in drugace mislecih zelo nestrpen in v kontek-
stu najrazlicnejsih sovrastev podoben Randaz-
zovim »junakome. Zalostno!

Slovence bolje spoznavate od leta 1995, ko ste

prvic reZirali v Sloveniji. Kam bi nas na lestvici tole-
rantnosti uvrstili?

Visoko, ceprav lahko ocenjujem le posamez-
nike in sodelavce, ki jih poznam iz gledalis¢ in
vem, da imamo podobni svetovni nazor in po-
dobno razmisljamo. O vasi razmeroma visoki
tolerantnosti lahko sklepam iz medijev, o njej,
to sem ze omenila, govori tudi zgodovina Istre.

Lanska anketa med Slovenci je pokazala, da Slovenec
ne bi imel za soseda najprej narkomana, nato alkoho-
lika in cigana. Koga po vaS§em mnenju ne biimel za
soseda povprecen Evropejec?

Zagotovo emigranta. V velikih evropskih mestih
se dandanes Stevilni pritozujejo, recimo Fran-
cozi v Marseillu, da zivijo v okupiranih mestih,
saj so se po ameriskih »vzorih« tam razvile
Cetrti, v katere si celo policija ne upa vec. Gre
za kompleksno problematiko in strinjam se

s Slavojem Zizkom, ki je neko¢ dejal, da bi
beguncem — ne glede na njihove medsebojne
spore, civilizacijske dosezke in kulturolosko
dediscino — morali podeliti (in omejiti) univer-
zalne ¢lovekove pravice: pravico do Solanja,
dela, zdravstva, verskega in politicnega izraza-
nja, urediti pravice za zenske in tako naprej.
Svet bi se moral o teh pravicah dogovoriti in
jih spostovati povsod. Sele takrat bi postali en
svet.

Za konec: so vrtni palcki, ki jih vidimo na odru,
nekak3na simbolika srednjeevropskega prostora

ali metafora za mentalno pritlikavost prebivalcev
zaselka?

Tako prvo kot drugo. Pa tudi simbol nasih
malih svetov, v katere se zapiramo, so, simbol
nasega kramarskega mikrokozmosa in nasih
skrbi zanj. Simboli na odru — od (bozjega)
jagnjeta do zice — so jasni in najbrz ne potre-
bujejo obsirnejse razlage. 8 Miha L. Trefalt

V Kopru na dan generalke, ko sta pri nezakonitem prec-
kanju hrvasko-slovenske meje v Kolpi utonila dva Alzirca,
na Hrvaskem pa so v bolnico sprejeli tri ilegalne prebez-
nike, poskodovane pri skoku z mosta ¢ez Mreznico.
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az sem srediSce vesolja. In kdor koli trdi
kar koli drugega, se prav gotovo moti. To,
da se sonca in lune, protoni in elektroni,
ozvezdja in meglice, ¢rne luknje in nevtron-
ske zvezde vrtijo okoli mene, ni mnenje, tem-
vec dejstvo. Trdna resni¢nost, ki se potrjuje
vsak trenutek, ko iz sebe pogledam v zunanji
svet. Ker je tako, je povsem nepomembno,
kako velik je univerzum in kje so njegove meje.
Ni vazno, ali se §iri ali kréi. Povsem zanemar-
ljivo je, da vsebuje milijarde drugih nebesnih
teles. Ker se je ocitno iz mene zacel veliki pok,
je vse, kar se je zgodilo po tistem usodnem
mikroskopsko majhnem delcku casa, zgolj in

V majhni slovenski vasi na severni meji je
v grudi stalo kaksnih 1.000 ali 1.500 ljudi. Dan
je bil hladen in vlazen. Bili so razboleli od ve¢-
urnega stiskanja v zaprtih vagonih in utrujeni
od dolgega pesacenja z zelezniske postaje.
Ocetje so mlajSe otroke drzali v narocju, starej-
§i so se naslanjali na matere. Policisti so okrog
skupine naredili krog tako, da so ljudem obra-
cali hrbet. Nosili so avtomatske puske, nepre-
bojne jopice in celade, tako svetlece, da je bilo
povsem jasno, kako poredko jih vzamejo iz
omare. Bili so sveze obriti, policisti, policistke
pa lepo pocesane. Disali so po jutranji kopal-
nici, zato je bil vonj po umazanih nogah in

Jaz ze ne bom jedla rib,
ki jedo begunce

samo nakljuéna in zamenljiva posledica. Ne
glede na to, kako velika je eksplozija ali kako
svetel je meteorski dez, tudi ce tréita dva pla-
neta ali ena galaksija pozre drugo, pa ceprav v
tkanini prostor-Casa nastane velikanska luknja,
skozi katero odtekata zgodovina in prihodnost,
od tod, z mojega opazovalnega stolpa, je vse,
kot bi v balkanski baladi o ljubezni in smeteh
rekel Bora Dordevic, »samo epizoda«.

Proti temu je vsakrsna zahteva po politi¢ni
korektnosti popolnoma nemocna. Bilo je na
tisoce filozofov, in $e toliko jih bo prislo, ampak
nobenemu se ne bo uspelo dotakniti najstarej-
Sega in najbolj univerzalnega od pravil: v res-
nici sem jaz edino, kar obstaja.

V Jadranskem morju zivi priblizno 430 vrst
rib. V Sredozemlju $e veliko ve¢. Na razmeroma
majhnem koscku morja, ki v imenu nosi besedo
sredi, iz casov, ko so ljudje najbrz verjeli, da
zivijo na obalah sredisca sveta, je v zadnjih Sti-
rih letih krute smrti umrlo ve¢ kot 15.000 ljudi,
od tega nekaj vec kot 3.000 otrok. Pridna itali-
janska gospodinja, zaskrbljena za svoje telesno
in duSevno zdravje ter sreco svojih na vespah
sedecih, z mobilnimi telefoni obsedenih, bolj
ali manj odraslih, otrok, je zato, marsikatera
tudi javno, oznanila, da ne bo ve¢ kuhala rib.
Ni hujSega, kot da na mizi poStene bogabojece
evropske druzine pristane nesramni brancin,
ki je prej pojedel prst e bolj nesramnega nige-
rijskega petletnika »Otroci, seveda. Na stotine.
Na tisoce otrok nezakonitih pribeznikov. Vsi
k nam. Vsi na cesti. Vse polno, vse polno lepih,
malih, rdeceli¢nih in nasmejanih otrocickov,«
svari Castitljivi doktor Kopf.

Francesco Randazzo
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zamujenih plenicah, ki je prihajal izza njihovih
hrbtov, Se toliko bolj rezek in tuj.

Gruca se je pocasi pomikala proti namislje-
ni ¢rti, oznaceni s premicnimi Zeleznimi ogra-
jami, kakrsne se obicajno uporablja na rock
koncertih, politi¢nih shodih in $portnih prire-
ditvah. Odprtina je bila ena sama in tako ozka,
da se je skoznjo posameznik prerinil s tezavo.
katoliska cerkvica stala spokojna in rahlo tre-
busasta, locevala od Sotora s pastetami, kemic-

V Kataniji na Siciliji rojeni reziser, pisatelj in dramatik Francesco Randazzo (1963) danes
velja za enega najbolj izvirnih in veckrat nagrajenih italijanskih gledaliSkih ustvarjalcev.
Sprva se je izobrazeval na gledaliSkih delavnicah domacega gledaliSca (Stalno gledaliSce
Katanije), na zaCetku devetdesetih let prejSnjega stoletja pa je diplomiral na Narodni akade-

miji dramske umetnosti Silvio D’Amico v Rimu.

Rezirati je zacel konec osemdesetih, prvo dramsko besedilo je napisal leta 1990. Danes
piSe in objavlja kratke zgodbe, romane in poezijo (sam pravi, da je literatura zanj nekaksno
prosto pristaniSce pred gledaliSkim svetom), njegova dela so prevedena v Spanski, ceski,
francoski, angleski in hrvaski jezik ter uprizarjana v Evropi, Kanadi, ZDA in Juzni Ameriki.

Kot pedagog na javnih in zasebnih Solah ter delavnicah v Evropi in ZDA poucuje dramsko

igro, gledaliSko rezijo, zgodovino gledalisca in kreativno pisanje. V sezoni 1993/94 je v Rimu
ustanovil gledaliSko-glasbeni laboratorij Compagnia degli Ostinati — Officina Teatro, s sede-
Zzem v Rimu in Sirakuzah, ki ga danes tudi umetnisko vodi.

Drama Za blagor vseh ljudi je bila krstno uprizorjena leta 1996. Randazzo je zanjo tega
leta prejel nagrado Candoni in se uvrstil med finaliste za nagrado Premio Fondi La Pastora.
Leta 2001 je to dramsko besedilo reziral v Italijanski drami HNK Ivan pl. Zajc na Reki.

Za blagor vseh ljudi je njegovo prvo besedilo na slovenskih gledaliskih odrih.

nimi stranisci in mlekom v prahu, sta stala
uniformiranca in s stisnjenimi obrvmi pocasi,
prav pocasi, pregledovala dokumente.

Vojak, ne star ne mlad, verjetno razmeroma
slabo placan, je pred ograjo skusal poskrbeti
za vesoljni red. Vrniti nekaj civiliziranosti
v tisti smrdljivi kaos. Na ljudi je krical, naj se
postavijo v vrsto. »Naredite pet vrst,« je ponav-
ljal z vedno visjim glasom, ponovil ukaz v
polomljeni anglescini ter tu pa tam moskega
ali Zensko prijel za ramena in ju nezno, toda
odlocno porinil ali potisnil na pravo mesto.

V dolgi mnozici so ljudje hitro izgubili vsakr$no
orientacijo in obc¢utek za vzporednost. Zato so
se vrste podirale, vojak pa je zmajeval z glavo,
se oziral h kolegom, jim mezikal in zmigoval

z rameni. Kaj bos z ljudmi, ki se ne znajo niti
postaviti v vrsto. Nekaj metrov naprej je pre-
vajalec, prostovoljec, z megafonom ponavljal
navodila v arabskem jeziku. Velikokrat je rekel
prosim in hvala ter sku$al ohraniti vedri, po-
mirjujoci ton. Toda ni prav veliko pomagalo.
Cisti, urejeni, razgledani, civilizirani ljudje so
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se srecali z umazano in smrdljivo hordo div-
jakov. Razmerja so bila vzpostavljena in ni
filozofa na svetu, ki bi jih lahko popravil.
Mimogrede, ce je tistega dne pred nekaj leti
na asfaltu pri Sentilju bil kaken filozof, je stal
v tretji od petih vrst. Na slabi strani ograje.
Seveda je zmajevanje z glavo prijetno opra-
vilo. Bolj ali manj vseeno je, komu ga name-
nimo. Vedno nas zadovolji in pomiri. Svoj po-
lozaj srediSca stvarstva pac vsak ¢lovek brani
drugace. Nekateri kricijo, da so begunci uma-
zana golazen, drugi, da so policisti faSisticna
zalega. Eni se zaklinjajo, da bodo prisleki, no,
vsaj tisti, ki jim uspe pobegniti brancinu, za
vedno spremenili naso kulturo, drugi pravijo,
da novi konzervativizem unicuje tezko pribor-
jeno evropsko svobodo. Drug drugemu ocitajo
ozkosrénost in naivnost, zlo¢ine proti clovec-
nosti in hudodelstva proti rodu in domovini.
Ampak kak$en smisel ima vsa ta strastna vroca
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Po diplomi na zagrebski Akademiji za gledaliSce, film in televizijo je
reziral v slovenskih in italijanskih gledaliscih ter na televiziji, bil je

Prvi¢ v Gledaliscu Koper

Marko Sosi¢ — Pisatelj in reziser

umetniski vodja Primorskega dramskega gle-
dalis¢a v Novi Gorici (1991—1994) ter dva-
krat ravnatelj in umetniski vodja Slovenskega
stalnega gledalisc¢a v Trstu (1999—2003 in
2005—2009); v sezonah 2003/2004 ter
2004/2005 je opravljal funkcijo selektorja
festivala Borstnikovo srecanje, po letu 2010
in 2011 pa je letos spet postal selektor
Tedna slovenske drame.

Leta 1990 je izSel njegov knjizni prvenec,
zbirka novelet Rosa na steklu, sledila je
avtobiografska gledaliSka kronika Tiso¢ dni,
dvesto noci (1996), nato njegov prvi roman
Balerina, Balerina (1997). Sledili so roman
Tito, amor mijo (2005), zbirka kratkih zgodb

Iz zemlje in sanj (2011), roman Ki od dalec prihajas v mojo blizino
(2012) in Kratki roman o snegu in ljubezni (2014); z vsakim od
romanov se je avtor uvrstil med finaliste za nagrado kresnik. Njego-
va dela so bila prevedena v italijans¢ino, francoscino, angles¢ino,
nemscino, ruscino, hrvascino in srbscino ter veckrat nagrajena.

V polje gledaliSkega ustvarjanja Marko Sosi¢ vstopa kor reziser,
avtor in prevajalec; na slovenskih odrih je podpisal skoraj 30 upri-
zoritev, je avtor dveh otroskih iger in dramskega besedila Grozljiva
lepota ter prevajalec Spira Scimoneja, Tomassa Santija, Fausta
Paravidina in Ivana A. Goncarova; Randazzova igra Za blagor vseh
ljudi je njegov Sesti prevod za gledaliski oder.

Predlani je po lastnem scenariju posnel svoj celovecerni prve-

nec Komedija solz. 11
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gledalisce.

Leta 2007 je postal ¢lan mariborske Drame. Med Stevilnimi
prepricljivimi odrskimi stvaritvami velja poudariti naslednje: bil je
Dan v uprizoritvi Od blizu, Tyltyl v Modri ptici, Michael v Zenski, ki
sem ji bral, Gospod Biber v predstavi Vecéno mladi, Nik v Carovnici
iz Zgornje Davce. Sodeloval je v dveh uspesnih projektih Jerneja
Lorencija Veter v vejah borov in Zborova-
nje ptic ter v Drakuli in igral naslovni vlogi
v uprizoritvah za mlajSe ob¢instvo Guliver
in Vilincek. V lanski sezoni je kot Major
nastopil v uprizoritvi StrniSevih Ljudozer-
cev, za katero je umetniski kolektiv na 52.
Festivalu Borstnikovo srecanje 2017 prejel
Borstnikovo nagrado.

Nastopil je v epizodnih vlogah v televi-
zijskih serijah Ena Zlahtna Storija in Mame,
v celovecernem filmu Mihe Knifica Vztraja-
nje je igral Duhovnika. Pod okriliem gledali-

Matevz Biber — Dramski igralec, ¢lan Drame
SNG Maribor.

Po diplomi na AGRFT v Ljubljani, kjer je Studiral pod mentorskim
vodstvom Jozice Avbelj in Dusana Mlakarja, je svojo poklicno
pot nadaljeval v plesnogledaliskih projektih (ne)institucionalnih
gledalisc, sodeloval pri PreGlejevih bralnih uprizoritvah, vodil sred-
njeSolske gledaliSke projekte in dejavno podpiral improvizacijsko

zgrozenost? Je kaj vec kot zvezdni utrinek?
Ko stojimo na ploscadi vsak svojega stolpa. Ali
niso tisti ljudje, ki so se prestopali pod Sentilj-
sko cerkvijo in v Rigoncih korakali ¢ez polje

v spremstvu policistov na konjih, se smehljali
zenskam z rokavicami iz lateksa in kirurskimi
maskami ¢ez obraz, samo epizoda?

Jaz sem sredisce vesolja, in ker sem zacetek
ter vzrok vsega, sem ocitno tudi krona stvar-
nji klin na bioloski lestvi. En korak pred popol-
nostjo. Tudi ¢e Bog ponovno zgradi Babilonski
stolp in razprede pomesane jezike. In tudi ce
vzame najvecji megafon in nas nagovori v ¢lo-
veski pra govorici, se to ne bo spremenilo.

Ko je trzaski pisatelj Claudio Magris pisal
svoje monumentalno delo Donava, se ni mogel
izogniti spoznanju o neizmerni krutosti sveta.
V njegovo obcutljivo pisateljsko duso je kot
silovit val udarilo zlo, ki ga pod svetlimi kitami,
izvezenimi naborki in izrezljanimi napusci
skriva srednja Evropa. Ta hecni konglomerat,
v katerem so se razlicni in drugi dopolnjevali

SCa Glej je nastopil v uprizoritvah Misterio \
Bufo Vladimirja Majakovskega in Janezov
pasijon Marka BratuSa (obe v BratuSevi
reziji); kot mentor je pa prav tako pod okriljem gledaliS¢a Glej

v sodelovanju z JSKD sodeloval pri projektih Glej, Student teater!
in G2G. Na povabilo Valentine Turcu je sodeloval z baletom SNG
Maribor v predstavi Nevarna razmerja. i

Foto: Drama SNG Maribor / Damjan Svarc




ter plemenitili, vendar tudi neusmiljeno klali med seboj v boju za
prostor na svoji strani reke. Magris je, velicasten v trzaski gostilni Alla
Motonave, tik pod proceljem muzeja Revoltella, pred nekaj leti, ko mor-
ski grob $e zdale¢ ni bil tako strasen, kot je danes, priznal, da veruje

v absolutno dobro. Ampak tudi v sorazmerno omejevanje skode. Otrok

Foto: Jaka VarmuZ F y Aof ‘

pomolov, na katerih je stoletja na milijone parov blatnih, utrujenih nog
hodilo med kovc¢ki, polnimi upanja in grenkobe, potomec tako fasistov
kot garibaldincev, ¢lovekoljub, toda mescan, se je brez strahu vprasal,
koliko ljudje, osamljeni vsak v svojem vesolju, sploh pricakujemo drug
od drugega. Najvec kar lahko dosezemo, je sklenil, je pragmati¢ni ego-
izem. Kdo zeli razkosno stanovanje s kristalnimi lestenci in izrezljanimi
opazi, ¢e mora pred vhodnimi vrati stopiti ¢ez negibno telo socloveka,
ki je umrl od lakote in mraza? Nihce. Zato je pragmaticni egoizem edina
civilizacijska pot za vrsto, sestavljeno iz vase usmerjenih posameznikov,
ki se svoji srediS¢nosti ne bodo odrekli nikoli.

Misel, da mi, popotniki skozi 21. stoletje, mi, z vsemi nasimi tehno-
loskimi dosezki in znanstvenimi spoznanji, pravnimi kompleksnostmi
in politi¢nimi paradigmami ne moremo dati ve¢ od tega hladnega,
prakti¢nega, utilitaristicnega minimalizma, je morda zalostna. A morda
tudi ni. Ideja, da je treba graditi svet, v katerem bo ¢im vec¢ blaginje za
¢im vedje Stevilo ljudi in ¢im manj trpljenja za ¢im manjse Stevilo ljudi,
nikakor ni nova. Pa tudi navdusujoca ni. Manjkajo ji trdna zaslomba
zunanjega sovraznika, obljuba izvoljenemu ljudstvu, ¢ustvenost in dra-
maticnost. Zelo slabo opravlja nalogo psiholoskega korektorja, social-
nega blazilca in ¢ustvenega spodbujevalca. Ne zmanjsuje tesnobe,
ne sprosca jeze in ne ustvarja dobicka. Zato je s to idejo nadvse tezko
zmagati na volitvah.

Joze Hrovat — Dramski igralec,
¢lan SNG Nova Gorica.

Po Studiju na AGRFT v Ljubljani se je zaposlil
v novogorisSkem gledaliScu, ki mu je ostal
zvest Stiri desetletja. Nastopil je v 100 upri-
zoritvah, v nekaterih igral vec vlog. Med
takSnimi sta bili zelo odmevni komorna igra
Dva, v kateri se je levil skozi kar enajst vlog,
in velika freska Medtem, nagrajena kot
najboljSa predstava BorStnikovega srecanja.
Sooblikoval je Se dve uprizoritvi, ki sta bili
nagrajeni kot najboljSi na BorStnikovem
srecanju, bil je Sréni fant v LjudoZercih in Brodin v Rdecih nosovih.
Sodeloval je v Se vec izstopajocih ansambelskih uprizoritvah, med
njimi so Mesec dni na kmetih, Cyrano de Bergerac, Krst pri Savici,
Ljubezen dobrega moza, Tistega lepega dne, Kobilice ali Moj oce
igra loto, Ondina ... Za dramsko igro je prejel priznanje ZDUS

za vlogi Jerneja v Vorancu in Guya Jonesa v Razglasenem zboru
(1991) ter nagrado zlahtni komedijant za vliogo v skupini rokodel-
cev v Snu kresne noci na Dnevih komedije (2003). Posebej izsto-
pajoce so bile tudi kreacije v uprizoritvah Dolgega dne potovanje
v no¢ (Edmund Tyron), Ta nori dan (Figaro), Ni tako slabo kot zgleda
(Gerald Allsop in George Hills), Glengarry Glen Ross (Dave Moss),
Neskoncni Steti dnevi (Ata) ter Stari ko zemlja ... (Monroe).

Igral je v ameriskem celovedercu Zelezni krizec, nemSkem
TV-filmu Belo in ¢rno kot dnevi in noci ter v slovenskih filmih, na-
daljevankah in TV-filmih Bele trave, To so gadi, Prva Solska naloga,
Draga moja Iza, DraZgoska bitka, Nasvidenje v naslednji vojni,
Dediscina, Rodna letina, P. S. — Prstan, PrimozZ Trubar, Rudolf
Maister, Oc¢eta Vincenca smrt, Heretik, Sladke sanje.

Kot reZiser je ustvaril vrsto odli¢nih ljubiteljskih predstav, najvec
v Prosvetnem drustvu Standrez. i

Foto: SNG Nova Gorica / Peter Uhan

Ce je Sredozemsko morje voda sredi kopnega, to $e toliko bolj velja
za Jadransko. Elipsasti kosc¢ek modrine se med Balkanski in Apeninski
polotok zarezuje kot prislek. Na najbolj severnih obalah, na zadnjih
jadranskih plazah, se bodo domacini kmalu slekli v kopalke. Ter pod
pristaniskimi dvigali in tovarniskimi dimniki razpredali o tem norem
svetu. O tigrastih komarjih, ki so skoraj iztrebili domace, o glasnih tujih
ladjah, zaradi katerih ponoci ni mogoce spati, o Zeleznicah in razglednih
stolpih, o ribjih restavracijah in letini paradiznika.

Prav blizu plaze se bo gledaliska zavesa dvigala in spuscala na
zgodbo, v kateri dobri drzavljan o tistih drugih, ki prihajajo cez reko
v zavetju noci, rece: »Enim vcasih ne uspe, ker je recni tok prehud in jih
odnese. Ampak mi ne ubijemo nobenga. Umrejo sami.« In prisle bodo
tudi volitve. Zanesljivo kot gledaliska premiera. Bo prisel tudi volilni
dan, na katerega bo zmagal racionalni Magrisov pragmatizem, ki klice
k razumnemu deljenju in modremu razmisleku o tem, kako druzbo ure-
diti tako, da bo ob biolosko neizogibnem boju za prezivetje kar se le da
mila, pravi¢na in enakopravna? Ce bomo 3e naprej izbirali Kopfovo
hladno in kruto licemerstvo, ki nagrajuje najbolj nizkotne od nagonov,
povecuje trpljenje in poglablja strah, nas bo prej ali slej odnesla reka.

In bomo umrli sami. Nesrecni. Ampak kot se spodobi, diseci in ¢isti,
civilizirano ter vsak v svoji vrsti. B Vesna Humar

Foto: Jaka Varmuz

Martin Vrtacnik — Slovenist in gledaliski lektor,
¢lan MGL

Leta 2015 je bil oblikovalec govora pri mjuziklu Mamma Mia!,
leto pozneje pri radijski nanizanki Pri psihiatru (Radio Slovenija).
Leta 2015 je bil lektor in interpret pri snemanju Nove zaveze

v avdioobliki, pri katerem je sodelovalo 30 bralcey, v Gledaliscu
Koper pa je v letosnji sezoni kot lektor sodeloval pri uprizoritvah
za otroke Kekec in Brundagrrrrom!

Martin Vrtacnik, od leta 2010 kot gledaliski lektor zaposlen v
Mestnem gledaliScu ljubljanskem, na ljubljanski Filozofski fakulteti
in na AGRFT pripravlja doktorsko delo z naslovom Vioga gledaliske-
ga lektorja v sodobnem slovenskem gleda-
liS¢u. Smernice za oblikovanje optimalnega
in na sodobni jezikovni zavesti temeljecega
odrskega govora objavlja v slovenisticni
reviji Jezik in slovstvo (2012) ter reviji Slavia
Centralis (2017). Leta 2013 je svoj prispe-
vek predstavil na simpoziju o umetnisSkem
govoru Govor med znanostjo in umetnostjo,
udelezuje pa se tudi znanstvenega simpozija
Obdobja ter Mednarodnega znanstvenega
srecanja mladih humanistov.

Od leta 2014 vodi vaje iz fonetike za tujce
na Seminarju slovenskega jezika, literature
in kulture, ki ga pripravlja Oddelek za sloveni-
stiko Filozofske fakultete. Maja 2015 je foneticne vaje predstavil
tudi slusateljem na Institutu za slavistiko v Gradcu.

V letih 2009 in 2010 se je udelezil izobrazevanj in strokovnih
usposabljanj, ki jih izvaja |Izobrazevalno srediS¢e RTV Slovenija.

Obcasno opravlja delo novinarja in bralca na Radiu Center ter
lektorja dnevnoinformativnega programa RTV Slovenija. i

Stirikrat zlahtni Tra¢

S podelitvijo nagrad se je sredi marca v Celju
koncal 27. festival Dnevi komedije, na katerem
se je v tekmovalnem programu v 17 festival-
skih dneh zvrstilo osem predstav.

Slavili smo Gledalisce Koper in Mestno
gledalisce ljubljansko z mjuziklom Trac
Gasperja Tica in Davorja Hercega v reziji Jake
Ivanca in Gasperja Tica, ki je postal zlahtna
komedija 2018 tako po izboru strokovne Zirije
kot po izboru ob¢cinstva; igralca Uros Smolej
in Iva Krajnc Bagola pa sta (tudi) za vlogi, od-
igrani v Tracu, prejela naziva zlahtna kome-
dijanta.

Foto: Jaka Babnik

trokovna festivalska zirija, ki so jo se-
stavljali reziser in dramatik Matjaz
Zupancic, reziser in umetniski direktor
Festivala Borstnikovo srecanje Ales
Novak ter gledaliski kritik, urednik, pisec in
dramaturg Rok Bozovicar, je mjuziklu soglasno
podelila naziv »zlahtna komedija«, odlocitev
pa utemeljila z besedami: »Komicni mjuzikel
Trac zaznamuje in odlikuje sijajen izvirni libreto
avtorja Gasperja Tica, ki skupaj z glasbo Davorja
Hercega uokvirja bogato in duhovito odrsko do-
gajanje. Predstava je zastavljena ambiciozno in
izpeljana na visoki izvedbeni ravni, s Sirokim in
bogatim naborom gledaliskih izraznih sredstev.
V zdruzevanju komedije in mjuzikla ustvari polno-
krono in celostno gledalisko dozivetje.« Trac je
postal zlahtna komedija tudi po presoji obcin-
stva, ki mu je namenilo oceno 4,8537.

ReZiser mjuzikla Trac Jaka Ivanc je prevzel nagrado Zlahtna komedija po izboru obéinstva

Stojece ovacije
Alanu Fordu v Splitu

Februarja je Gledalisce Koper z uprizorit-
vijo Harlingovih Jeklenih magnolij z velikim
uspehom gostovalo na odru HNK Zadar,

Z uprizoritvijo satiriéno-glasbene komedije
Alan Ford (v koprodukciji s Kamernim tea-
trom 55 iz Sarajeva) pa se je 11. februarja
pred razprodano dvorano HNK Split po-
klonilo spominu na nedavno preminulega
Predraga Lucica, ki bi le dan po gostovanju
praznoval svoj 54. rojstni dan.

prizoritev, v kateri nastopa devet

igralcev, je 660 gledalcev, toliko

jih namrec sprejme splitsko gle-

dalisce, odli¢no sprejelo, igralce
z aplavzom veckrat nagradilo Ze na odprti
sceni in jih po koncu — ko je nad prizoris-
cem zasijal portret Predraga Lucica —

nagradilo s 15-minutnim skandiranjem.
Najboljsa ilustracija dolge vrste pozitivnih
tujih medijskih odmevov je nemara odlo-
mek obsirne ocene izpod peresa Borisa
Pavelica v reskem Novem listu: »Vse, kar
danes v Evropi in na tleh bivse Jugoslavije naj-
bolj cenimo, najdemo tu, v tej predstavi, toda
umesceno natanko tja, kamor tudi spada: pred
strasno sodisce silne in neizprosne, a vselej ele-
gantne umetniske satire. Predrag Lucic nas je
skozi Alana Forda naucil se necesa: da postaja
nas kontinent vse bolj podoben cvetlicarni

v ‘pozabljenem koticku opustele postaje pod-
zemne Zeleznice’. Svet torej, ki zZivotari le se v
epizodah ‘legendarne skupine TNT’, samo pisa-
telja, ki bi ga popisal, ni vec.« il

Foto: Ahiv HNK Split

Festivalska zirija je izbrala tudi komedi-
jantko in komedijanta leta. Zlahtni komedijant
za leto 2018 je z vlogo Zupnika v Tracu postal
igralec Uros Smolej, ki je vlogo odigral »z veli-
kim komedijantskim navdihom in tudi z bravurozno
igralsko tehniko. Ucinkovit in od zacetka do konca
duhovit je tako v dialoskih kot tudi pevskih in

Foto: Jaka Babnik

Zlahtni direktorski tandem — Katja Pegan in
direktorica MGL Barbara Hieng — je prevzel nagrado
Zlahtna komedija po izboru strokovne Zirije

plesnih kompozicijah. Obenem mu v svojem liku
uspe izraziti tudi neko obceclovesko dimenzijo«.
Iva Krajnc Bagola je postala zlahtna komedi-
jantka z vlogo Hero v Tracu in z vlogo gospe
Jourdain v Zlahtnem mescéanu, prav tako v izved-
bi MGL. »Z natancno izdelanim igralskim izrazom
je pokazala poglobljeno obvladovanje tega zahtev-
nega gledaliskega Zanra. V dveh razlicnih vlogah
jo odlikujeta jasna, ostra in duhovita igralska pre-
zenca ter prefinjen obcutek za artizem sodobnega
gledaliskega izraza«, je svojo odlocitev utemeljila
zirija. Il

Priznanje Obcine Lasko
igralcu Roku Matku

b slovenskem kulturnem praz-
niku so v Laskem tudi letos
podelili priznanja Antona
Askerca, ki jih Obcina Lasko
podeljuje za posebne dosezke na podroc-
ju kulture. Med tremi dobitniki priznanja
je bil tudi ¢lan nasega gledalis¢a, v Hudi
Jami pri Laskem rojeni dramski igralec
Rok Matek, ki je priznanje prejel za dol-
goletno uspesno poklicno delovanje na
podrocju kulture. V obrazlozitvi so Se
zapisali, da »kljub Rokovi polni zaposleno-
sti, ni nikoli pozabil domacega kraja, kjer
v svojem prostem casu sodeluje z razlicnimi
drustvi pri ustvarjanju kulturnega utripa«. i

Obéina Laike
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PRIZNANJE
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FAUSFESNO DELOVANIE
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Vse najboljse,
Svetilnik!

Svetilnik, ki ga skupaj z Gledaliscem
Koper izdajajo obalni javni zavodi,

je sredi februarja praznoval prvi jubilej,
10. obletnico izhajanja. Ob tej priloz-
nostiso se na srecanju v Gledaliscu
Koper —taje bilo pred desetletjem

tudi pobudnik prve izdaje — zbrali vsi,
ki druzno skrbijo za otroski kulturni
obcasnik.

Foto: Tina SaraZin
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a srecanju, na katerem so se zbrali predstavniki izdajate-
ljev in financerjev, pa tudi tistih, ki so v prvem desetletju
pri Svetilniku sodelovali le ob¢asno, so poudarili, da je
Swvetilnik ze od svoje prve Stevilke dalje vzorcen model
sodelovanja javnih zavodov v Sloveniji in dokaz, da smo le povezani
lahko mocnejsi. Toda bolj kot njegova povezovalna je pomembna
izobrazevalna vloga, so vsi prepricani, saj publikacija bralce njihovi
starostni stopnji primerno seznanja s temami in podrocji dejavnosti
petih obalnih ustanov: Gledalisca Koper, Pokrajinskega muzeja
Koper, Pokrajinskega arhiva Koper, Italijanske skupnosti Giuseppe
Tartini iz Pirana in Osrednje knjiznice Srecka Vilharja Koper.

Vsi, ki snujejo otroski kulturni obcasnik, so poudarili, da se pri
izdajanju — obcasnik je brezplacen, vsaka Stevilka izide v nakladi
3.000 izvodov — srecujejo s podobnimi tezavami: pomanjkanjem
sredstev in ljudi, ki bi se kot strokovnjaki pedagogi lahko ukvarjali
z urejanjem strani posameznega zavoda. Obljubili pa so, da bo
Svetilnik kljub tezavam, s katerimi se srecujejo, izhajal tudi v pri-
hodnje.

Srecanja sta se udelezila tudi predstavnika Ministrstva za kulturo:
generalni direktor Direktorata za ustvarjalnost mag. Igor Tersar in
vodja sektorja za umetnost v tem direktoratu, Vesna Jurca Tadel, ki
sta publikaciji v imenu ministrstva izrekla vse priznanje. i

TT————
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Ce bi se Jernej Sugman rodil v antiki,

bi ga medse sprejeli bogovi.

Talija bi bila njegova mati,

on bog igre.

Danes za njim ostaja

eticni in umetniski kanon:

kako predano, nesebicno in genialno igrati,
kako biti plemenit clovek in velik umetnik,
kako biti eno samo srce, ki se razdaja.

II.

Bogovi Olimpa,

k vam se vzpenja nekdo,

ki vam je enak.

Ce se oglast kot kralj Ojdip,
mu povrnite vid!

Naj vas spozna,

naj vam igra!

Sprejmite boga igre,
Objemite ga, objemite ...

Gozdovi Rusije,

ogrnite telo Karamazova!

Sumite, Sumite ...

Utva, sédi na prsi Tuzenbaha, Astrova,
prebudi v njih slavca,

da pel bo naprej.

Poslusajte, ptice slovanske, poslusajte,
ujemite v grla napev

in pojte z njim, pojte!

Sibirski vetrovi,

razprsite Zalostinko v nebo,

ihtite z gozdovi,

Sumite, Sumite ...

Danski grad,

prisluhni prosnji Hamleta,
pripoveduj njegovo zgodbo,
govori o krivici,

naj nikoli ne postane molk!
Govorite, govorite!

Na francoski prestol

je sedel kralj Ubu,

da bi spoznali zmoto.

Iskren poklon mu namenimo,

saj on spreminja pohlep v skromnost,
zavist v obcudovanje,

nasilje v otrosko razigranost,

prezir v spostovanje.

Spostujmo, spostujmo!

V rodno Bosno

je priplesal veseljak,

da nagne z ljudstvom caso smeha!
Dajte ga na celo kola,

srecen bo, ko noga bo dajala takt
radosti Zivljenja!

Plesite, plesite!

Pravicno je razdelil,

kralj Lear, bogastvo svojega duha

med svoje najbolj drage:

polozil v drobne prstke je gigantsko moc,
med lasé je vtkal poljube,

bolecini je ustavil pot,

iz jeklene volje spletel je obroc,

ki vas varuje.

Baklo upanja vam je predal
Z zaupanjem in vero,

da zasije v zmagoviti kres!
Zivite z upanjem, Zivite!

A ce je odsel Igralec

ponizno med svete crke knjige knjig,
naj tam ostane.

Kot beseda zacetka,

beseda, ki nima konca ...

Preprosta in edina beseda —

resnica tvojega srca, Jernej: Ljubezen.
Ljubimo! Ljubimo!



smejani. Se igralci znajdejo se v pevcev kozi

in Herceg lepe, spevne pesmi zlozi. Res: ¢e ne
bi imel Trac prav nobene druge odlike, za glas-
bo dobil bi skoraj vse pike! Uc¢inkovite izvedbe,
dobre pop komadov priredbe (Ti si mi u krvi
(Pijan duhovnik se ziba na vrbil)) in avtorska mu-
zika Hercev’ga Davorja sladka kot sirup od ja-
vorja. Pa $e Sekspir nam nudi zaslon, zasluzi

Gledalisce Koper in Mestno gledalisce
ljubljansko

no ozvocenje, tehnika, ki zna ponagajati na na-
Sih odrih, tokrat tako delujoca, kot se zahteva
od spevnih songov in zvrsti muzikala. Sedem
glasbenikov pozivlja sceno, ko igrajo v Zivo na
vrhu ostarije. Scena je sicer slikovito postavlje-
na in daje videz mesteca; iz stranskih vhodov
dveh nakazanih ulic se tudi vsuje ali v njih iz-
gine mnozica 20 nastopajocih. Barviti kostumi
domisljijskih oblik, niti tistih sivih ne manjka,
oblikujejo ter clenijo njihovo mini mestno sre-
njo, med njimi pa Masa, ki se ves ¢as preoblaci,
kot bi bila na modni stezi, in za povrh Se sanj-
ska poroc¢na belina. I Daliborka Podboj,
www.paradaplesa.si, 27. februar 2017

skladu z duhom c¢asa, ko so fake news,
politicna parola in novinarski kodeks
nekaj sekundarnega, medtem ko prvo

mesto prevzemajo kliki, so se v Mestnem gle-
dalisc¢u Ljubljanskem v novem muzikalu lotili

Gasper Tic, Davor Herceg
Trac

Krstna uprizoritev

Avtor libreta Gasper Ti€, avtor glasbe Davor
Herceg, reziserja Jaka Ivanc in Gasper Ti¢,
dramaturginja Ira Ratej, scenografka Greta
Godni¢, kostumograf Leo Kulas, koreograf
Miha Krusié, korepetitor Joze Salej, glasbeni
vodja Davor Herceg, avtor videa Voranc Kumar,
lektorica Maja Cerar, oblikovalec svetlobe
Bostjan Kos, asistentka dramaturginje Anja
Krusnik Cirnski, asistentka kostumografa Lara
Kulas

Igralci: Tanja Ribié (Masa), Gregor Cusin (Leo-
nato), lva Krajnc Bagola (Hero), Tina Potocnik
Vrhovnik (Beatrice), Mojca Funkl (Margareta),
Milan Stefe (Boraccio), Jaka Lah (Don Svedro),
Rok Matek (Don Pedro), Filip Samobor (Benedikt),
Matic Luksié (Claudio), Gaber K. Trseglav / To-
mo Tomsié¢ (Herkul mali), Rok Kravanja / Tomo
Tomsié (Herkul veliki), Uro$ Smolej (Zupnik),
glasbeniki in plesalci

Premiera v MGL 23. februarja 2017, premiera
v Gledalis¢u Koper 9. februarja 2018.

enda da Sekspira tezko se prebira;
M naj bo bralec, gledalec al’ pa dijak,

Se tak$en junak, ga le osira in nikdar
odbira namesto fuzbala in gajbice pira. A jasno,
naj omenim brz in ni¢ kasno: Ticev se Gasper
prav dobro zaveda, kako stojijo reci (dobro ni,
ce gledalec zaspi), zato seveda gre obcinstvu
brz naproti: renovira Sekspira, se dosti ne moti,
vse spletke ohrani, liki so skorajda zvesto po-
dani, za repete, kot se ve, pa doda Se rime, da
se Stos mu lepSe prime in — kar na en mah —

si globok poklon: zagotavlja like, ki so vir
zabave, ukane, ki prav take so narave, pa Se
spretno zavozlane spletke — zakaj predstava
bi ne dobila petke? I Anja Radaljac, Delo,
28. februar 2017

izpisana v zlahtno obarvanih verzih

naSega casa, seveda v spogledovanju z
velikim Shakespearom, ki pa se je, kot je zna-
no, tudi sam rad spogledoval z besedili drugih
avtorjev. /.../ Predstavo zaznamujeta duhovi-
tost, sproScenost; gre za igro, ki tekoce tece in
zabava, sprosc¢a v smehu, ki se ji sledi in nauzi-
je komedije v vseh njenih zvrsteh, tudi v tisti
¢rni ali klovnovski melanholiji. Seveda je pred-
stava pristen gledaliski muzikal, ki ga avtorsko
barvajo glasbeni slogi, znacilni za to umetnisko
zvrst, ko se poigrava Se z znanimi melodijami,
ko med drugim zazveni tudi zacetni ton: Ines
generacijo ..., ko izven vseh odrskih zmesnjav
svoj liri¢ni song poglobljeno zapojeta zrela
povprec¢neza Megareta in Boraccio. In je kon¢-

Traé Gasperja Tica je gledaliSka komedija,

pomena prihoda medija v staticno druzbo me-
steca, ki spominja na sodobno Gogo. Trac je
igriv muzikal, ki ga spremlja uigran septet, ka-
terega rdeca nit je sicer jazzovska kabarejskost,
a popestrena s spretnimi izmiki v znane me-
lodije in popevke. Domiselni libreto v gibkih
verzih aktualizira s popularnim humorjem,
nastavi zgodbo. Zaprasen zakon Mase (Tanja
i¢) ter Leonata (Gregor Cusin) je obrodil
héerki Ze godni za poroko, jezikavo, samoza-
vestno Beatrice (Tina Poto¢nik Vrhovnik) ter
Hero (Iva Krajnc Bagola), introvertirano inte-
lektualko, ki ji verz ne gre z jezika. Klju¢no
gonilo predstave je seveda ljubezen. Ta je tista,
ki na psa zreduciranega novinarja povzdigne
na clovesko raven, pogubi mefistovsko mani-
pulativnega urednika ter nenazadnje vdihne
verz v govorico Here, ki se prek njega prilagodi
druzbi. S Shakespearjem navdahnjeno besedi-
lo se presenetljivo gladko umesti v formo stan-
dardnega muzikala. Svoje je dodalo evidentno
dobro sodelovanje tria Ti¢ — Ivanc — Hercog.
Za gledaliske deske nadpovprecna pevska
izvedba, izstopata oba snubca, Filip Samobor
in Matic Luksi¢, koreografija ter dinami¢ni po-
tek upravicijo slabe tri ure trajajoco predstavo,

spretnost izkaze. Oh, pa ne le svoje, naj nihce
imena mu ne maze! Tudi gledalci kar zrastejo
v svojih zametnih stolih: ‘Oh ne, pa saj nismo ki je ob¢instvo ob koncu dvignila na noge. Il
pri volih! Razumemo metrum, stance in stihe!’, Y Lovrenc Rogelj, Radio Slovenija 1, 24. februar
‘Celo Sekspir lahko je zabaven,” med pavzo Lo = . . L & = 2017
je slisati olajSane vzdihe. In ne skrbite — zgod- = e
beno vse je precej po Sekspiru povzeto, Tic si
izmislil je le bolj sodoben libreto.

Trac¢ na ravni tehnike deluje: Ti¢ z neomah-
ljivim ritmom rime kuje, reZijske (kjer se Ticu
Jaka Ivanc pridruzi) tezave predstavi so tuje,
plesalci so smeli, ubrani, obrazi publike pa na-

Foto: Jaka Varmuz

Furio Bordon

(Le ultime lune)

Prevajalec Vanja Pegan, reziser Dusan Mlakar,
scenograf Voranc Kumar, kostumograf Alan
Hranitelj, glasbena opremljevalka Darja Hlavka
Godina, asistentka rezije Renata Vidi€, obliko-
valec svetlobe Jaka Varmuz, lektorica Barbara
Rogelj

Igralci: Boris Cavazza (Oce), Anja DrnovSek
(Mati), Rok Matek (Sin)

Zadnjih lunah nastopajo trije: Oce, Mati

in Sin. Mati se pojavi kot prikazen ali

duh iz onstranstva, saj je dokaj mlada
umrla in v predstavi deluje kot dobrodusna in
umirjena, Ceprav ocitajoca kriticna vest upo-
kojenega profesorja, ki v dialogu z njo obuja
spomine ter z raznimi opravicili in zgodbicami
utemeljuje svoje pocetje. Anja Drnovsek jo igra
tiho, rahlocutno, ljubeznivo in z eteri¢no dis-
tanco. Rok Matek pa je v vlogi sina povsem
konkreten clovek, ki razmislja zelo racionalno,
njegov odnos z ocetom je formalen, uglajen,
¢ustva ga zamajejo le takrat, ko si oce privosci
staro Salo, da je bil posvojen, kar ga vrze iz tira
in zacne jecljati. Ocetov odhod v dom za stare
spremlja domala neprizadeto in brez pretiranih
obcutij. Oceta upodablja Boris Cavazza. Svoj
razpon igralec zacenja igrivo, kot da bi bila
selitev iz lastnega doma povsem razumljivo,

razumno in logi¢no dejanje. Malce je sicer siten
in cinicen, starcevsko razdrazljiv, toda s tlace-
njem custev obvladuje polozaj, tu pa tam je
melanholicen, zavedanje o tem, da je pac del
minljivosti Zivljenja, da bi lahko bil v napoto
drugim, izraza z distanco, smrt mu ne pomeni
prevelike obremenitve in tudi ne pretirane
filozofske poglobitve. Potem pa ...

Ko se Oce naseli in zivi v domu za ostarele,
takrat se nam Cavazza predstavi v luci, ki iz-
zareva moc¢no mentalno, ¢ustveno in telesno
prizadetost. V pogovorih z rastlinico zelene
bazilike se igralec izraza tise in tiSe, njegovi
stavki so odsekano kratki in ponavljajoci, misli
se nad in podgrajujejo, me$ajo, obcutek in za-
vest nemoci pred najvecjo resnico — smrtjo
je vedno bolj trpek, mrk, skorajda prerasca
v blodnjo, kar sproza tesnobne krce. V. domu
je otipljiva grozo vzbujajoca samota, ki jo ves
¢as spremljajo smrti ostarelih sostanovalcev.
Ko si star in v domu, nima3 ne pri¢akovanj ne
moznosti. Boris Cavazza je v svojem monologu,
ki zapolnjuje celotno drugo dejanje Zadnjih Iun,
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presunljivo bolec. In tudi to velja poudariti:
Cavazza ne izgublja obcutka za mero, nikjer ne
pretirava, je verodostojen, kar je zagotovo vred-
no podcrtati. In da ne bo pomote. Kljub izra-
zitemu pecatu, ki ga Cavazza daje uprizoritvi,
so Zadnje lune celostna gledaliska podoba in ne
le hommage velikemu igralcu. Z vsebino pred-
stave se bomo tudi v vsakdanjem zivljenju vsi
po vrsti soocili, ¢e bomo seveda dosegli sreco
in obup starosti. Zadnje lune nas na to soocenje
konkretno pripravijo.

tarost v predstavi Zadnje lune je grda in

neusmiljena, globoko tragi¢na, pravzaprav.

Starost naredi ¢loveka nevidnega, naredi
iz njega tako nicev ni¢, da ¢lovek umre ze dol-
go pred tem, ko izdihne, saj svojega Zivljenja
v resnici sploh ne zivi ve¢, nam z Bordonovimi
besedami sporoca Boris Cavazza. Z njegovim
zivim mrtvecem smo v predstavi zaprti v nje-
govo sobo v hisi, ki je s¢asoma postala hisa
njegovega odtujenega sina in njegove druzine,
potem pa, ko to hio na lastno, a ne zares
premisljeno Zeljo zapusti, smo z njim zaprti
Se v njegovo sobo v domu za starejSe obcane.

Slabi dve uri tako gledalec ne more umak-

niti pogleda stran, kot to pogosto pocne zunaj
gledali$ca, ne more gledati skozi tega cemer-
nega starca, saj on stoji na odru pred njim in
ga sili gledati njegovo trohnenje, sili ga strmeti
v odmiranje ¢loveskosti v cloveku. Sprva Se
lahkoten, mestoma humoren ton predstave
se tako iz minute v minuto preobraza v nekaj
mucnega in na trenutke celo grotesknega.
A najbolj mucno je, ko se po predstavi med
voznjo domov sprasujes, koliko je taksnih sob
v nasi neposredni blizini, koliko je v njih po-
dobno zavrzenih, podobno trohnecih ljudi, ki
so se pred nami in nasim svetom zaprli med
svoje §tiri stene.

remiera Zadnjih lun Furia Bordona -

uprizorilo jo je GledaliS¢e Koper - se

je zakljucila z vec kot dvajsetminutnim
aplavzom. Na oder so letele vrtnice in nageljni,
ob¢instvo je igralce nagradilo s stojec¢imi ova-
cijami, ki jih je sprozil predsednik slovenske
vlade Miro Cerar, ki je s svojo prisotnostjo po-
castil pol stoletja trajajo¢o umetnisko pot naj-
vecjega slovenskega dramskega igralca Borisa
Cavazze. /.../

Torej, vse nam je vec¢ kot povedano, pona-
zorjeno, vse si lahko predstavljamo in dozivimo
s preprosto izjemnim Borisom Cavazzo, ki ze v
prvem dejanju dokaze svoje igralske sposobno-
sti (Podkrepljen z igro etericne Anje Drnovsek
in zadregarskega Roka Matka.) Veliki igralec
pa v drugem dejanju z igranjem - ne igranjem,
tiSinami, minimalisticno mimiko, zadrzano
gestikulacijo, brez patetike in vase zagledanega
prvastva doseze vrh poeticnosti. Tako je, ko na-
poci cas, obcinstvu povsem jasno, da je konec:
v mraku se lovijo snezinke v snop luci in pa-

- ; ie—=dajo-na mrtvega profesorja, ki je obsedel na
[ . “Syojem stolu. In ceprav se zavedamo odrske

iluzije, potrebujemo kar nekaj sekund, da za-
ploskamo. Da zaploskamo ... komu? Cloveku
ali Igralcu? Oba sta izredna.
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